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518185 I Aeroflot Airbus A310-300 „test livery“ 22,00 A 
Nach der Auflösung der UdSSR suchte Aeroflot eine neue, russische Identität und präsentierte 1992 der 
Öffentlichkeit diese Bemalung mit Doppelkopfadler. / After the USSR’s dissolution, Aeroflot was looking 
for a new, Russian identity and presented this livery with this double-headed eagle in 1992.   

1/500

518192 I Air Bridge Cargo Boeing 747-400F 24,00 A 
Nach dem Modell in 1:400 folgt nun auch das aktuelle Rückgrat der sehr erfolgreich agierenden Air 
Bridge Cargo Flotte im Maßstab 1:500. / After the 1/400 model, we now also release the current back-
bone of the very successfully operating Air Bridge Cargo fleet in the 1/500 scale. 

1/500

517973 I Air China Airbus A340-300 23,00 A 
Sechs Exemplare des Langstreckenjets betreibt die nationale Airline der Volksrepublik China derzeit. 
Seit Ende 2007 ist sie Mitglied in dem Airline-Verbund Star Alliance. / The national airline of the People’s 
Republic of China currently operates six of these long-haul jets. It has been a member of the Star-
Alliance since the end of 2007. 

1/500

517980 I American Airlines Boeing 767-300ER 23,00 A 
American war die erste Airline, die ab 2008 ihre betagten 767 mit den neuen Winglets ausrüstete. Das 
Modell erscheint wie alle American Modelle in einem polierten Metall-Finish. / Starting in 2008, Ameri-
can was the first airline to equip its aged 767s with the new winglets. Like all other American models, 
this model too, will be released in a polished metal finish.  

1/500

518079 I BMI Regional Embraer ERJ-145 16,00 A 
Die Tochtergesellschaft der British Midland International (BMI) hat ihren Sitz im schottischen Aberdeen 
und betreibt eine reine Embraer-Flotte. / The subsidiary of British Midland International (BMI) has its 
headquarters in Aberdeen, Scotland and operates an all-Embraer fleet.  

1/500

518086 I CSA Airbus A310-300 22,00 A 
Mit dem Verkauf der letzten ihrer drei A310 endete die langjährige Tradition der nationalen tschechischen 
Fluggesellschaft als Langstrecken-Airline. / In 2010, the long standing tradition as long-haul airline of the 
Czech Republic’s national airline came to an end when the last of its three A310s was sold.  

1/500
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518093 I Emirates Sky Cargo Boeing 747-8F 27,00 A 
Zur Expansion ihres Frachtgeschäfts erhält Emirates SkyCargo sukzessive vorerst 15 Exemplare des 
neuesten 747-Frachters. / Beginning in 2011, Emirates SkyCargo will gradually receive 15 aircraft of the 
latest 747 freighter for now to expand its cargo business.  

1/500

518109 I LAN Airbus A318 „80 years“ 18,00 A 
1929 gegründet, zählt LAN heute zu einer der renommiertesten Airlines Südamerikas. Zur Feier des 
seltenen Jubiläums trägt diese A318 ein besonderes Logo auf dem Rumpf. / Founded in 1929, LAN has 
become one of the most renowned South American airlines. To celebrate this rare anniversary, this A318 
features a special logo on the fuselage. 

1/500

518116 I Qantas Airbus A330-200 „OneWorld“ 24,00 A 
Wie die übrigen Mitglieder schmückt auch Qantas eine ihrer A330-200 mit der Sonderbemalung des 
One World-Bündnisses. / Like the other members, Qantas too, decorated one of its A330-200s with the 
special livery of the One World alliance.  

1/500

518123 I Qatar Air Force Boeing C-17A Globemaster III 23,00 A 
Die derzeit farbenprächtigste C-17 betreibt das Emirat Qatar. Aktuell stehen zwei Flugzeuge im Dienst 
der Streitkräfte, eine davon im nahezu identischen Farbenkleid der Qatar Airways. / The emirate Qatar 
currently operates the most colorful C-17. Two airplanes are in service for the armed forces, one of them 
featuring almost the identical color scheme of Qatar Airways.  

1/500

518130 I TAP Air Portugal Airbus A320 17,50 A 
Diese jüngste von insgesamt 17 A320 der TAP-Flotte trägt den Namen des Grao Vascos Kunstmuseums  
der portugiesischen Stadt Viseu. / This youngest of 17 A320s in the TAP fleet carries the name of the 
Grao Vascos Art Museum in the Portuguese city of Viseu. 

1/500

518147 I Thai Airways Airbus A330-300 23,00 A 
1995 erhielt Thai ihre erste A330. Als einer der neuesten Maschinen kam 2009 das Original zur Flotte, 
getauft auf den Namen der thailändischen Prinzessin Sri Anocha. / In 1995, Thai received its first A330. 
The original, named after the Thai princess Sri Anocha, was one of the latest aircraft added to the fleet 
in 2009. 

1/500

www.herpa.de?xxxxxx (sechsstellige Artikelnummer): Der direkte Link zu Ihrem Wunschmodell! / (six digit item number) The direct link to your desired model!
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518154 I United Airlines Boeing 737-800 18,00 A 
Seit September 2010 fliegen die ersten Flugzeuge der fusionierten United Air Lines und Continental Air-
lines in dem neuen gemeinsamen Markenauftritt. Eine der ersten Maschinen ist diese 737-800. / Since 
September 2010, the first airplanes of the merger of United Air Lines and Continental Airlines have been 
flying in the new united brand appearance. One of the first airplanes was this 737-800.  

1/500

518161 I United Nations (Safair) Lockheed L-100-30 Hercules 19,00 A 
Die südafrikanische Airline ist eine der wenigen Betreiberinnen der zivilen Version des C-130 Militärtrans-
porters. Safair ist intensiv für die Vereinten Nationen im Einsatz, so zuletzt auch im erdbebenzerstörten 
Haiti. / The South-African airline is one of the few operators of the C-130 military transporter’s civilian 
version. Safair is intensely working for the United Nations, so also in the earthquake-destroyed Haiti. 

1/500

518178 I US Navy Lockheed P-3C Orion VP-23 „Seahawks“ 19,00 A 
Die „Patrol Squadron 23“ wurde 1941 ins Leben gerufen und operierte bis 1995 von ihrer Basis im US- 
Bundeststaat Maine aus. / The “Patrol Squadron 23” was established in 1941 and operated from its 
base in the US federal state Maine until 1995. 

1/500

204712 I Die neue WingsWorld / The new WingsWorld 

 In Ausgabe 6/2010 lesen Sie: / Some topics of issue 6/2010:

 · Air Mauritius: Brücke zu den Trauminseln jenseits von Afrika /  
 Bridge to the beautiful islands out of Africa  
· Militärdiorama auf kleiner Fläche / Military diorama on a small  
 surface  
· Area 51: Amerikas schwarze Welt / America’s dark world 

019286 I Ju-Air Junkers Ju-52 „Dessau“ 52,00 A 
Die 1982 gegründete schweizerische Ju-Air übernahm die vier letzten Exemplare des Oldtimers aus Be-
ständen der Schweizer Luftwaffe. Im Gedenken an den Ort ihrer Entstehung, den Junkers-Werken im 
deutschen Dessau, wurde sie ebendort am 3. Oktober 2010 auf den Namen ihrer Geburtsstadt getauft. / 
The Swiss Ju-Air was founded in 1982 and took over the last four aircraft of the vintage plane from as-
sets of the Swiss Air Force. In remembrance of its location of origin, namely the Junkers-plants in Des-
sau, Germany, it was named after its home town at that very place on October 3, 2010. 

1/160
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554008 I Air France Airbus A321 44,00 A 
Air France ist die einzige Airline, die von der A318 bis zur A321 alle Typen der Airbus „Narrow-Body“-Familie einsetzt. Zu den 
jüngsten Exemplaren gehört diese A321 in den neuen Konzernfarben. / Air France is the only airline operating all types of the 
Airbus „Narrow Body“ family – A318 to A321. Among the youngest airplanes is this A321, also featuring the new company 
colors. 

1/200

553995 I Aeroflot Tupolev TU-154B2 „Official Olympic Carrier, Moscow 1980“ 54,00 A 
Anlässlich der Olympischen Spiele in Moskau in 1980 trugen zahlreiche Flugzeuge der Aeroflot den Zusatzschriftzug “Official 
Olympic Carrier” auf dem Rumpf, so unter anderem auch diese TU-154B. / For the Olympic Games in Moscow in 1980, numer-
ous Aeroflot airplanes featured the additional writing “Official Olympic Carrier” on the fuselage, so also this TU-154B.  

1/200

553988 I British Airways Boeing 777-300ER 59,50 A 
Vier Exemplare der jüngsten Version der Triple Seven stehen seit 2010 im Dienst der größten britischen Airline. Bei diesem Mo-
dell kommen erstmals optimierte Werkzeuge zum Einsatz, unter anderem mit voll ausgegossenem Rumpf und Gummireifen. / 
Since 2010, four examples of the latest Triple Seven version have been in service for the biggest British airline. For this model, 
optimized tools were utilized for the first time, including rubber tires and a fully solid fuselage. 

1/200

553964 I Polish Air Force Antonov / PZL AN-2 „Der Wiener“ 13. ELTr 29,50 A 
Zum 40. Dienstjubiläum erhielt das Original diesen attraktiven Drachen-Anstrich. Den 
Spitznamen „Der Wiener“ erhielt die Maschine, nachdem die Piloten 1982 mit ihr in 
die österreichische Hauptstadt geflohen waren. / For its 40th service anniversary, the 
original received this attractive dragon livery. The airplane was given its nickname 
after the pilots fled to Vienna in this AN-2 in 1982. 

1/200

553957 I South African Airways Vickers Viscount 800 46,00 A 
Acht Maschinen der 800er-Serie mit dem markanten pfeifenden Triebwerkssound 
betrieb die südafrikanische Airline bis 1971. / The South-African airline operated eight 
aircraft of the 800 series with the prominent whistling engine sound until 1971.  

1/200

553971 I KLM Cityhopper Saab 340 39,50 A 
Nach der Übernahme der Airline Netherlines, wurden deren Saab 340 in die Flotte 
der Regionaltochter Cityhopper integriert. Das Original trägt den Taufnamen „Neuren-
berg“ – die fränkische Stadt Nürnberg. / After the take-over of Netherlines, their Saab 
340 were included into the fleet of the regional subsidiary Cityhopper. The original 
features the name “Neurenberg” – after the Franconian city Nuremberg.  

1/200

www.herpa.de?xxxxxx (sechsstellige Artikelnummer): Der direkte Link zu Ihrem Wunschmodell! / (six digit item number) The direct link to your desired model!
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553940 I Russian Air Force Antonov AN-12 535th Independent Mixed Aviation Regiment (OSAP) 44,00 A 
Die Antonov AN-12 ist das Gegenstück zur amerikanischen „Hercules“. Rund 1250 Exemplare wurden hergestellt, etliche da-
von auch in China in Lizenz. Das Original zu diesem Modell gehört zum 535sten Luftregiment mit Basis in Rostow am Don, im 
Südwesten Russlands. Das Modell ist aus hochwertigem Kunststoff gefertigt, mit Gummireifen und einer transparenten Kanzel 
in der Nase für den Bordnavigator. / The Antonov AN-12 is the counterpart of the American „Hercules“. About 1250 airplanes 
were manufactured, several of them also in China under license. Our original belongs to the 535th Air Regiment with base in 
Rostov-on-Don, in Russia’s southwest. The model is made of high-quality plastic, features rubber tires and a transparent cock-
pit in the nose for the board navigator. 

1/200

553926 I Royal Netherlands Air Force Lockheed Martin F-16AM Fighting Falcon,  27,50 A  
F-16 Demoteam  
Das Solo Display Team der niederländischen Luftwaffe fliegt diese F-16 derzeit auf 
zahl reichen Flugshows in einem prächtigen Farbschema mit orangefarbenem Löwen. / 
The Solo Display Team of the Dutch Air Force is currently flying this F-16 at numerous 
air shows. The airplane features a splendid color scheme with an orange lion.  

1/200

553933 I TWA Lockheed L-1649A Starliner 55,00 A 
Trotz des beginnenden Jet-Zeitalters entwickelten Douglas und Lockheed um 1955 ihre erfolgreichen DC-6 und Constellations 
weiter. So entstanden die DC-7 und bei Lockheed der L1649A „Starliner“. TWA setzte den Starliner 1957 erstmals auf der Strecke 
von Los Angeles nach London ein. / Despite the beginning jet-age, Douglas and Lockheed began to further advance their 
successful DC-6s and Constellations around 1955. Results were the DC-7 as well as the L1649A “Starliner” from Lockheed. In 
1957, TWA was able, to premiere the Starliner on the route from Los Angeles to London. 

1/200

554015 I TAI – Transports Aeriens Intercontinentaux Douglas DC-6B 52,00 A 
Die TAI wurde 1946 gegründet und verband Frankreich mit den damaligen Kolonien in Afrika und der Südsee. Auf diesen Rou-
ten kamen insgesamt sechs DC-6B zum Einsatz. / TAI was founded in 1946 and connected France with the former colonies in 
Africa and the South Sea. On these routes, a total of six DC-6Bs were operated. 

1/200
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608909 I Air France Boeing 777-300ER 18,50 A 
Modelllänge 36,9 cm / Model length 14.5 in1/200

608930 I United Airlines Boeing 757-200 
Modelllänge 23,7 cm / Model length 9.3 in 15,50 A1/200

608916 I Air Berlin Airbus A330-200 16,50 A 
Modelllänge 29,5 cm / Model length 11.6 in1/200

Ursprünglich für den Bordverkauf konzipiert, glänzen 
die Kunststoff-Steckmodelle der Traditionsmarke 
Wooster durch ihre Größe und ein ansprechendes 
Finish bei gutem Preis-/Leistungsverhältnis. Wooster-
Modelle gibt es in den Größen 1:250 bis 1:100, sie 
werden mit einem eleganten Standfuß geliefert und 
sind mit wenigen Handgriffen ohne Kleber zusam-
menzubauen. Der Vertrieb aller Wooster-Modelle 
erfolgt weltweit exclusiv durch Herpa.

Originally designed for inflight sales, the plastic push-
fit models of the traditional brand Wooster shine with 
an attractive finish and a great value for the money. 
Wooster models are available in the scales 1/250 to 
1/100, include an elegant display stand, and can be 
assembled in no time without a drop of glue. Herpa 
is the worldwide exclusive distributor of Wooster 
models.

553919 I USAF Northrop Grumman B-2A Spirit, 412th Test Wing ”Spirit of Ohio“ - ”Fire & Ice“ 48,00 A  
Nach ihrem Erstflug im Jahr 1992 wurden mit der „Spirit of Ohio“ zahlreiche Testreihen unter schwieri-
gen klimatischen Bedingungen durchgeführt. Daher gab die Crew der Maschine den Spitznamen „Fire 
& Ice“ und kreierte extra dafür das Logo am Fahrwerksschacht. / After the maiden flight in 1992, at first 
numerous test series under difficult climatic conditions were conducted with the „Spirit of Ohio“, which 
is why the crew gave it the name “Fire & Ice” and even created a special logo for it on the wheel well. 

1/200

www.herpa.de?xxxxxx (sechsstellige Artikelnummer): Der direkte Link zu Ihrem Wunschmodell! / (six digit item number) The direct link to your desired model!
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Herpa Miniaturmodelle GmbH . 90599 Dietenhofen . Germany . Tel. +49(0)9824.951-00 . Fax +49(0)9824.951-200 . www.herpa.de

Bei allen Modellabbildungen handelt es sich um Vorserienmuster. Änderungen vorbehalten. 
All photos in this brochure have been taken from pre-production samples. Model details are subject to change.

Einmalige Auflage
Limited edition

Formneuheit
New type

Historischer Flugzeugtyp oder historische Bemalung
Historic aircraft type or historic livery

Alle angegebenen Preise in diesem Prospekt sind unverbindliche Preisempfehlungen. / All prices are recommended retail prices. 

NACHAUFLAGEN JETZT ERHÄLTLICH / NEW PRODUCTION RUNS NOW AVAILABLE

Art.Nr.  
item no

Flugzeugtyp  
airplane type

Fluggesellschaft  
Airline

Maßstab  
Scale

Änderungen 
Modifications

516105 Boeing 747-400 Lufthansa 1/500 Neue Registration D-ABTB „Brandenburg“, neue Verpackung /New registration D-ABTB „Brandenburg“, new packaging

550796 Scenix Kögel KAMAG TowBear 1/200 Farbgebung geändert in Gelb und Blau / Colors changed to yellow and blue color scheme

550987 Scenix Catering Vehicle 1/200 -

AKTUELLES ZUR COLLECTION COLLECTION UPDATES 
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Ihr Herpa Fachhändler. Your Herpa dealer.

AUSLAUFMODELLE / DISCONTINUED MODELS

517607 I Avianca 
Airbus A330-200

22,00 a

507660 I World Airways 
McDonnell Douglas MD-11F

22,00 a

504942 I Soviet Air Force 
Antonov AN-124

24,00 a

510271 I Continental Airlines 
Boeing 757-200ER

17,00 a

507912 I British Airways 
Boeing 777-200

22,50 a

504973 I UT Air 
Tupolev TU-134

16,50 a

505345 I Continental Airlines 
Boeing 787-8

21,00 a

WERKSEITIG BEREITS AUSVERKAUFT!

ALREADY SOLD OUT. CHECK YOUR  
RETAILER FOR REMAINING STOCKS.

506960 I AeroLogic Boeing 777-200F   22,50 A

505161 I Luxair Boeing 737-700  17,00 A

515559 I Southwest Airlines Boeing 737-700  17,00 A

1/500
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Modell überwiegend aus Metall  
Model mainly made of metal

Modell überwiegend aus Kunststoff 
Model mainly made of high quality plastic


